
Ötödik évfolyam. 100. hkAhIo Csütörtök, 1886. deczember 9-én.
——=--------- - -----------------------—  ■ I. ■■

ELŐFIZETÉSI Dl), 
helyben háihoi hordva: 

Kkóbx évre . . 8 frt. 
Fél évre . . . 4 , 
Negyei! évre . 2 ,
Vidékre pástén küldve: 
Égess erre . 9 frt — kr. 
Fél évre 4 „ 50 kr. 
Negyed évre 2 „ 15 kr.
Néptanítóknak helyben: 

Eeesz évre . fi frt — kr. 
Fél évre . fl R R 
Negyed évre | „ 50 „

kr.
t Férévre"^/ :fr „• 50 „ 

■Negyed évre 1 „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKE.
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik hetenklnt kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyee számok kaphatók helyben: 
Muzsik és Partlics könyv- és könyomdájáhan, Schöu A., Hédit M. könyvkeresked.-ben, Hay S. dohánytózsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi öBszes hirdetési irodákban.
Egy szánt 10 kr.

___________________________  
Sxerlcesstőségi iroda éa 

kiadóhivatal: 
Csendes-utoza, Tóth-féla 

házban, 
hővé minden a lap aaellemi 
részét illető közlemény, as 
előfizetések éa hirdetések 

is küldendők.
Blrmentetlen leveleznem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viasza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 8-tól 5 órái/.

E. M. K. E.
Megdöbbentő az a tény, hogy 

mily kevés olvasztó erővel, mily cse
kély propragandát csináló képességgel 
bír a magyar társadalom az elszigetel
tebb, nemzetiségi, idegen elemek közé 
került helyeken. Szellemi központ tűz
helyét megalkotni, az anyavárostól a 
nomzeti központ tűzhelyétől kapott tüzet 
szítani, kialudni nem hagyni, de sőt 
világló fénynyé gyújtani, hogy újabb 
apróbb telepek tűzhelyei számára vál
janak kitett központi tűzhelyekké: ez 
a valódi kultúrát terjesztő mód.

Kölcsey Ferencz a magyar játék
szín érdekében tartott remek beszédé
ben mondja : Vajmi máskép gondol
koztak ama számkivetett francziák, kik 
Amerikának pusztáin előbb építettek 
franczia játékszint, mint lakóházat ma
guknak I nevessük ki őket, ha bátrak 
vagyunk, ha mellettük saját kicsinysé
günk érzetében kinosan el nem piru
lunk ! Nevessük ki e lélekkel tölt buj
dosócsoportot, mely az Óceánon keresz
tül kebelébe viszi hazáját, s az uj világ 
még eddig lakatlan síkjaira plántálja 
által I — Meg van-e ma is a lélek: 
a magyar haza e lelke az anyagi küz
delmeknek kelló közepebe dobott és az 
idegen elemek pasztájára számkivetett 
Magyaroszágban ?

Éhez a lélek növelése, gyarapítása 
kellene: a szellemet megteremteni hi
vatott a valódi irodalom. Es mi büsz
kén mondhatjuk el, hogy a magyar 
költői- és szépirodalom tele meleg ha
zaszeretettel, nemes lángolással, tiszta, 
salaktalan eszményi rajongással a világ 
minden nemes gondolata iránt. Es ez 
irodalmat a magyar nagy közönség 
álmos közönnyel fogadja. A nagy kö
zönség vagy a oolportago zsákmány
tárgya, vagy egyáltalán meg nem kö
zelíthető. Ezért volnának szükségesek 
a vidéki olvasó körök minél nagyobb 
számmal! Nőm csak azért, hogy az 
irodalmi pártolás újabb körökre ter
jedjen ki, de azért is hogy találkozási 
pontja legyen az intelligens elemeknek, 
hogy a közös szellem hatásából újabb 
erőt merítve el ne vesszen, a közöny 
és az anyagi küzdelem világában.

A hazaszeretetnek nem frázisoknak 
a levegőbe épített légváraira, a malom 
alatti politika bodor füstöt eregető nagy- 
pipaju, kevés dohányu köreire van 
szüksége, hanem valódi intelligens köz
pontra, a hová a magyar szellem meg
erősödve tér meg.

Nekünk a hazaszeretet nőm egy 
üotióban élő ábránd, melyet titkos oon- 
oiabulumok dédelgetnek; nekünk a 
hazaszerotot örökség, reális, valódi, szi-

vünkhöz szakadt örökség, de ha nem 
növeljük : elkallódik, elpusztul, elvesz.

A jól szervezett irodalmi pártolás, 
melynek hatalmas tényezőivé válhat
nak az olvasó körök, mindenkibe be
viszi a nemzeti öntudatot, a fajszeretet 
melegét, a hazafias szellem delejes ára
mát. —

Ezért az E. M. K. Ének hivatásához 
híven, égető szükségekre, sajgó sebekre 
kelletvén enyhítő balzsamot hoznia, az 
erkölcsi, a szellemi, és az anyagi tá
mogatás erejével jön az irodalompár
tolás segélyére is. Az E, M. K. E. 
épen az egységes nemzeti szellem tér 
jesztóje kivált lenni : önnek pedig nz 
irodalom a fótónyezője, fóeszköze. Ala
kuljanak tehát a vidéki olvasó-egyle
tek minél nagyobb számmal, fejlessze
nek minél egészségesebb szellemet, és 
élesszék, táplálják a hazaszeretet füzét. 
Egy nagy szellemi lánczolat jöjjön egybe, 
a hazazaeretet nevében. Az E. M. K. 
E. szívesen járul összes rendelkezésére 
álló eszközökkel és móddal a vidéki 
olvasó-egyletek kezdeményezéséhez és 
alkotásához.

Szerbia külpolitikája és Milán király.

A „Correspondance de Pesth44 diplo 
macziai helyről értesül, hogy Milán szerb 
király személye ellen irányzott állítólagos

összeesküvésekről és merényetekről pánszláv 
bujtogatók által világgá szórt hirlelések 
minden tényleges alapot nélkülöznek.

Milán király és Natália királynő, va
lamint általában az Obrenovits dynastia 
népszerűsége épen az utolsó évek esemé
nyei, — a bolgár conflictus, — Ausztria- 
Magyarországnftk a szerb bolgár háború 
alatti magatartása felytán annyira megszi
lárdult, hogy az orosz pénzzel rendesen 
dijjazott zsoldos, pánszláv vagy helyesebben 
pánorosz emissáriusok a szerb királyságban 
letelepült népek közt, sem a városokba ■, 
sem pedig a falvakban, — mit sem végez
hetnek.

Karageorgevits-párt létezéséről ma 
egyátalán szó Bem lehet. Ellenkezőleg több 
eset volt arra, hogy oly egyének kik 

Kául hars14-féle rendelvény szerint az orosz 
érdekek melletti bujtogatást folytatni akar
ták, a népgyakorolta lynch bíráskodás 
által lettek megtanítva arra, hogy az orosz 
fizetség Szerbiában ma már nem nyújt meg
felelő egyenértéket azért, hogy magukat a 
Milán király és az Obrenovits-dynastia el
leni legcsekélyebb ellenséges nyilatkozat 
esetén tisztességes elpáholtatásnak és direkt 
életveszélynek tegyék ki.

Az utolsó háború, de főkép Kaulbara 
tábornok erőszakos fellépése, a ki a bolgá
rok függetlenségét a diplomacziai hamis
játék és durva moszkovita bujtogatás min
den eszközével feldúlni volt hivatva. — a 
szerb királyság alattvalóit Milán király böl- 
csesége és a külpolitikában követett okos 
óvatossága felől teljesen meggyőződtettók. 
E meggyőződés nemcsak a müveit osztályok 
és hivatásos politikusok körében uralkodik,

A „Zombor és Vidéke" tárczAja.

November U-én.
Kilengve inár a dal . . pihenni térj meg . 
Év hadd nekünk a bút a szenvedést.
Remegd kebled végső sóhaját már 
Ki tud)a, inerro lengeti a szél. 
Pihenj, a'udj', ott lenn a néma fölbe' 
Álmod legyen szép, ■ altató danát 
Szellő Buzogjon, kit madár zenegjen, 
S aludj, aludj óh boldogan tovább ...

Szeudergo méla dal volt életed itt, 
8 a boldogság után vágyó dalba 
Remény kétséggel, bánattal az öröm 
És gyötrelemmel a kéj összeforrva. 
Elzciigve már a dal, pihenni térj meg, 
8 mig ide lonn mi kesergőnk, addig 
Te oda fenn a mcnuybe szövöd tovább, ah! 
E földön megRzakitott álmaid.

Elzengve inár a dal . .. oly puszta cseud Ion, 
S e néma rsendbj nem vegyül sóhaj, 
A fájdalomnak súlyától a ssiv már 
Vonaglik csak, de hangot oh. uem ad. 
Pihenj, a hantod fölé majd szerető lény 

Ültet zokogva gyászos lombokat;
Pihenj nyugodtan, álmod legyen örök, 
S álmodj oh drága lény szép álmokat.

s míg le alszol, ide lenn mi ketlen 
Húsán virrasstuok emléked felelt.
S nem ad az Idő, sem a föld oly gyógyírt 
A mi beheggesztcué a sebet.
8 m<g fájdalmába könnyeit zúdítja 
A anya szive, a górcsőién zokog:

Addig én némán kesorgek te érted,
Mert könnyem nincs, s már sírni sem tudok.

Eltengve már a dal ... a hflr megpattant . 
És pattanása szivünkbe nyilait,
8 szivünkben — sokat zaklatott szivünkben 
E peresben minden hit, remény kihalt. 
Örök sötétség borult életünkre 
Nincs henne napfény, sem csillag-sugár. 
Bolyongva járunk, s fájdalom as élet; 
Lehullt a csillag, nap . . . hisz t e voltál.

Kilengve már a dal ... a húr megpattant.. . 
Éi pattanása szivünkbo nyilait.
Szivünkbe — sokat zaklatott szivünkbe 
E peresben miuden hit, remény kihalt 
Aludj — aludj óh békén csendbe nyugton 
No bolygassa meg mi sem álmaid i 
Szeretünk most is. és szaréin! fogunk, 
A alron túl la, — nem csak a sirig.

Rákóory Mihály.

Diákköri élmények.
(Remin iscentiák.) 

Közli: Krausz Bernit.

Mindaketten keszthelyi fiuk voltak, 
mindakettöt egyszerűen Gyurinak hívtuk, 

- természetesen némi megkülönböztető jel
zőkkel. Így az egyik Kavics Gyuri — a 
másik Potrohos Gyurinak nevezteték, lévén 
az egyik olyan sevány, mint az utszéli ka
vics, a másik meg olyan kövér, mint egy 
jól kifejlődött, potrohos nlinüke.

Igaz, hogy ez utóbbit Jóskának kö

resztelte akkoriban a pap, női azt hallottam 
hogy a direktor urunk is (b. e. Bárány 
Ignácz) igy jegyezte be nevét a nagy 
könyvbe, persze keresztelő levele alapján ; 
de hát mi arra nem sokat adtunk ! Ó ér
demeket szerzett a Gyuri nóvro és ez meg 
is adatott neki.

Hogy ez érdemek közül csak egyet 
is említsek, meg kell tudni az érdemes ol
vasónak. hogy iskolaszolgánkat is véletlenül 
Gyurinak hitták. „Véletlenül* 4 mondom, 
mert rendesen „Molák“-nak hívtuk, hanem 
ünnepélyes alkalmakkor, minők pl. az 1-je, 
a midőn őkolme egy-ogy csomó utalvány
nyal tért vissza a postáról, azután pl. ma
jáliskor stb. stb. megkapta ő is titulusát, 
sőt mi több egy-egy jó, kurta szivart is. 
Egyébkor — a hónap közepe táján, — a 
mely idő, persze minálunk, 5-től 30-ig tar
tott csak eme megszólítást hallhatta : „Mé
lák! pszt I Nincs? Van?" És ő már nagyon 
jól tudta, mire vonatkoznak e lakonikus 
kérdések, sőt az ő feleletei is reudesan ilyen 
laconice estek ki. „Nincs I* 4 Ha azonban 
volt valami hát csak annyit mondott, hogy : 
„Fehér* 4 ez alatt levelet értett ; „Rózsás" 
utalványt jelentett és „sárga* 4 szállitó-love- 
lot, vagyis csomagot.

E két utóbbi esetben beállott azon 
ünnepélyes alkalom, ha épen nem is a hó 
elején volt, melyről az imént szóltam, midőn 
t.i.ő is megkapta a „Gyuri* 4 titulust, úgy 
hogy már nem is tetszett neki, ha minden

ok nélkül Gyurinak szólítottuk. — Ezek 
után most már könnyen megérthető lesz, 
hogyan szerzett a mi potrohos barátunk is 
érdemeket a Gyuri névre.

A „Walesi bárdok“ ez. költeményt ta
nulta, melyet majd az ifjúsági Önképzőkörön 
lett légyen elszHvalandó. Otthou persze min
denre jutott idő, csak tanulásra nem, a mi
nek megint nem ő volt ám oka, hanem a 
háziasszonynak két szép nagy lánya : Szi- 
dike és Mariska.

No de ez nem tartozik a dologhoz ; 
maradjon „in elernum sub rosa.* 4

Józsi tehát mindennap ebéd után az 
osztályba sietett, hol nagy hangon dekla- 
málta a falaknak, meg az üres padoknak a 
„Walesi bárdokat* 4.

Történetesen egyszer az iskolaszolga 
a mellékteremben foglalatoskodék, midőn 
Józsi kománk szavalatának ezen részéhez 
ért, melyet kihívó erős hangon deklair.ált:

„Ti urak, ti urak, 
Ti wels ebek 1“ — — 

mit meghallván a mi melákunk, léleksza
kadva rohant a pokolba (a bennlakókhoz) 
a csodálkozva mondá :

„Hallják csak, én nem tudom, mit akar 
ez a L . . . ur az osztályban, egyre azt 
kiabálja : „Te Gyura, te Gyura, gyere be I* 4

Pertie lön erre olyan hahota, a milyen 
még sohasem volt a pokolban, a miéta csak



liánéin az egész szerb nemzet köznépének 
lo'kületében is kipusztithatlauul meggyük' - 
redzett annyira, liogy még a szerb pór ie, 
kinek a fÜgetlemég és szabadság iránti 
érzéke, folyvást növekvőben volt, Szerbia 
függetlenségének, szabadságának és a béke 
fenntartásának eszményét Milán király sze 
mélyében és az Obrenovits-dynasztia fenn
állásában látja megtestesülve. Minden pártja 
a szerb népviseletnek, még a radikálisok 
is, hálásak Milán király iránt azért, hogy 
az érdek közösséget Szerbia és Ausztria- 
Magyarország közt kellő időben felismerte 
és külpolitikájában gyakorlatilag érvénye
sítette is úgy, hogy Szerbia ftiggetlenségé
nek anyagi és erkölcsi eszközökkel való 
körülövezése, sőt, valamely nagyhatalom 
részéről eszközlendő erőszakos eljárás ese
tén, megvédelmezése is, jelenleg európai 
érdekként tekintetik.

11 i r e k.
Thea-estély Nőegyletünk minden év

ben meg szokott emlékezni azokról, a kik
nek mostoha sors jutott osztályrészül. Lel
kes tagjai az egyletnek nem riadnak vissza 
semmi fáradságtól, semmi áldozattól, csak
hogy gyakorolhassák a jótékonyság valóban 
nemes erényét : estélyeket rendeznek, mó
dot nyújtanak a szórakozásra, nogy aztán 
igazán örömünneppé tegyék a karácsonyt 
azoknak is, a kiknek különben a nyomor
ral kell küzdeniük. Az ily estélyeknek ter
mészetesen kettős hasznuk van: az egy
hangú téli estéken kellemes szórakozást 
nyújtanak s a mellett egy magasabb czél 
elérésére eszközül szolgálnak. A tiszta jö
vedelem, — az előbbi estély jövedelmével 
együtt — a rendezendő karácsonyfa ünne
pélyre fordittatik s minthogy az estélyek
nek igen szép anyagi hasznuk van, az idén 
többen részesülnek a nőegylet szeretettel
jes gondozásában, mint az előbbi években.

- A f. hó 4-én megtartott thea-estély az 
elsőnél — tekintve a bevételeket — már 
kévésbbé siKerült, erkölcsileg azonban ez 
sem maradt az első mögött. Általános fesz
telen kedélyesség uralkodott az egész esté
lyen A thea, sütemény, gyümölcs stb. a

' Uj Ügyvéd, Dr. Molnár Károly kulai tb 
szolgabiró a napokban Budapesten ügyvédi 

j vizsgálatot tett. Üdvözöljük!
Hirdetmény Az 1875 ik vi XXIX. t 

| ez. értelmében a IV. osztály! kereseti adó 
fizetősre köteleseknek 1887. évre leendő 
összeírása szempontjából felhivatnak mind
azok, kik a hivatkozott törvény 2-ik §*ában  
elősorolt állandó fizetés, nyug- kegy- vagy 
tiszteidet dijak — továbbá állandó alkal
mazásban lévő üzletvezetők, felügyelők, ke
zelők, könyvivők és pénztárnokok s átalá- 
ban azon segédek, a kik 40 írtnál több 
havidijt húznak, — hogy az említett tör
vény 35-ik §-ának rendelkezéséhez képest 
a városi adóhivatalnál szerzendő nyomtatvá
nyokon (vailomási-ivekjjövedelmüknek meg- 
felelőleg vallomásaikat legkésőbb f. évi de- 
czember hó lö-ig a városi adóhivatalnál 
annyival is inkább nyújtsák be mert ellen 
esetben adójuk hivatalból fog megállapittatni. 
Zomborban, J886. évi deczember hó 1-én. 
z\ városi tanács.

Halálozás. Lenárd István, Lenárd Máté 
Baja város egykori főispánjának fia, Sza
badka szab. kir. város tiszti főügyésze e 
hó 1-én életének 41-ik évében meghalt. Az 
elhunytban a szabadkai társasaiét egy ki
válóan tevékeny szép tehetségű tagját ve
szítő. Temetése e hó 3-án nagy részvét 
mellett ment végbe. A törvényszék, s tör
vényhatóság, a városi tisztikar, az ügyvédi 
kar és számos intézet testületileg vett azon 
részt.

Az „Újvidéki Dalárda" a kulaiak meg
hívása folytán e hó 18-án hangversenyt 
rendez Kilián, az óvoda javára.

Szabadkan érdekes hangverseny van 
készülőben, a mennyiben a llubay-Popper- 
féle vonós négyes társulat o hó 17-én ott 
fellépni szándékozik.

Öngyilkosság. Farkas Viktor tályai 
(zemplénmegyei) illetőségű és a bajai ál
lami tanitóképezdénél alkalmazott kertész, 
miután három napon át mulatott, f. hó 3-án 
d. u. 2 órakor lakásának konyha ajtaját 
belülről magára zárta, öngyilkossági szán
dékkal forgó pisztolylyal halántékán lőtte 
magát és nyomban meghalt. Holttestét a 
kórházba szállították.

legkevésbbé sem volt drága ; a toinbolajá- 
téknak igen csinos nyeremény tárgyai vol
tak 8 az azután következetttáncz egé
szen reggeli ő óráig tartott. A jelenvol
tak közt littuk városunk intelligentiájának 

I úgy a férfi mint a nő-nembeli szine-javát.
A tánezosnők közül ime a kisasszonyok név
sora : Babics Adél, Falcione Josefine és 
Mariska, F< rnbach Anna és Angéla, Frey 
N.. Gálié Gizella, Gergurov Katicza, Gyor- 
gyovanszky Etelka. Havel Aranka, Hoff- 
mann Gizella, Keck Emma, Lángh Zsófi. 
Longauer Gizella, Millassevits Margit, Ri- 
gyisky nővérek, Schick N., Weidinger Sa
rolta, Veszelovszky Ida, Wolf Ida és \V und- 
szám nővérek

Kinevezés. A bajai polgármester, Baja 
város kórházgondnokává Lakos Imre napi- 
dijas írnokot nevezte ki.

A királyi tábla tagjai Miklós napja 
alkalmából Mihajlov'ts Miklós kir. táblai 
elnököt zombori földinket díszes felirattal 
üdvözölték.

Vettük a következő gyászjelenfest: 
Alulírottak mély fájdalommal jelentik fe- 
lejthetlen szeretett fiuk, testvérük és sógo 
ruknak Klinovszky Gyula kulai 
kir jbirósági igtatónak f. é. decz. hó 3-ik 
napján déli 12 órakor élte 26. évében tör
tént gyászos elhunytat. Az elhunytnak te
temei f. évi decz. hó 5-én d. u. 3 órakor 
fognak a felső-városi bezdáni országút 32G. 
sz. házban beszenteltetni s onnan a Rókusi 
sirkértben örök nyugalomra helyeztetni. Az 
engesztelő szent mise-áldozat pétiig az it
teni plébánia templomban fog decz. U<> 6 
reggeli fél 9 órakor a Mindenhatónak be 
mulattatni. Zombor. 1880. decz. 4. Áldás 
és béke lengjen porai felett.' Klinovszky 
Ágoston, atyja. Győrfy Erzsébet, anyja. 
Klinovszky József pécsi ügyvéd. Klinovszky 
Jusztin férj. Liliomán Gyuláné, K. Rozália 
ifj. K. Ágoston, K. István, K. János, K. 
Pál, K. Kálmán, K. Sándor, K Ferencz, 
testvérei, Barak Viktor férj. ifj. Klinovszky 
Ágostonná, s< gornóje. Lillemau Gyula, sógora.

Hymen. Bikar Pál helybeli mérn ;k c> 
földbirtokos bájos és kedves leányát, Zor- 
kát eljegyezte Steftinovits Jócza feherlemp- 
lonii rövidáru kereskedő.

A gyakorlati közigazgatási vizsgálat, 
melynek rendszeresítését már a minősítési 
törvény kilátásba helyezte, sőt azt bizonyos 

i tisztségek föltételéül állapította meg, nem 
I sokára életbe fog léptettetni A miniszter
elnök elnöklete alatt már múlt hó 28-án 
tartatott meg az összes minisztériumok ki- 

| küldötteiből alakult bizottság első üléso. 
melyet e hó 2-án követett a második ta- 
nác kozmány Beniczky Ferencz államtitkár 
elnöklete alatt A tárgyalások annyira ha
ladtak, hogy a szabályzat teljes összeállí
tása már közelebbről várható

A bajai ügyvédi kar f. hó 3-án kül- 
döttségileg tisztelgett Péchy Aurélnál, a 
szabadkai kir. törvényszék uj elnökénél. A 
küldöttség tagjai voltak : Szutrély Lipót 
ügyv. kamarai alelnök vezetése alatt Állaga 
Ottó, Barasits József, Drescher Rezső Hes- 
ser Gyula és Tardy István. A küldöttséget 
Szondy Mátyás törvényszéki bíró fogadta 
az indóháznál és mutatta be az uj elnöknél, 
ki előtt Szutrély Lipót ékes szavakkal tol
mácsolta a bajai ügyvédi kar érzelmeit.

Almásán Miklós uzdini lakos, ki csa
ládjával folytonos viszálkodásban élt, a na
pokban Petrovoszellóról atyjával, anyjával 
és nagynénjével egy kocsin haza utazván, 
útközben mind a hármukat agyonütötte. A 
gyilkos elfogatott.

A torokbaj Topolyán járvány szerűen 
kezd fellépni. Nemcsak gyermekek, de fel
nőttek is szenvednek benne, sőt halált okozó 
is volt már.

Zentán öav. Pollákyné házában egy 
zsellér asszony kolerában meghalt. — Sza
badkán Grüner Ignácz az „Azienda" bizt. 
társaság ottani fiókjának titkára fekete him
lőben elhalálozott.

Curiai határozat. A nő jogosítva van 
az ő tulajdonát képező és a férj házához 
hozott és a nő kelengyéjét és hozományát 
képező tárgyakat a házasság tartama alatt 
is visszakövetelni.

Légszesz világítás Baján. A mint a 
„Bajai Híradó" Írja, a légszeszgyári mun
kálatok rohamos előrehaladottságát tekintve, 
Baja város egy része már az uj év első 
napjaival légszesszel lesz világi tva.

rezgésbe hozza, melytől az azonnal, mint a 
vésztjelző tűzoltó-trombita hangjára talpon 
teremjen.

Kavics Gyuri talpon is termett rögtön. 
„Mi az? Mi az? — kérdő félig nyi

tott szemekkel, még mindig erősen szuszogva,
— Áááhhh ! — ásitozott megint Gyuri 

a potrohos — semmi, azon gondolkodom, 
hogy mit szivünk ma ? !

— Hejjj ! — feleié Kavics Gyurka és 
többet nem szólt.

Pedig fájt ám neki az a húr, a mit 
potrohos komája megpendített, — tán épen 
azért nem is felelt rá semmit.

Lassan föltápaszkodtak és felöltöz
ködtek.

Mariska, a háziasszonynak kisebbik 
lánya, a ki mindazonáltal épei, akkor múlt 
1G éves és ennélfogva Kavics Gyuri nem 
jogtalanul szemelte őt ki ideáljának, behozta 
mindegyiknek a maga csésze tejét, mit is 
a két Gyuri a mellékelt zsemlyékkel együtt j 
utolsó Cseppig es morzsáig elköltött.

Es most következett be aaon stádium, 
a mely rájuk nézve a legveszedelmesebb 
volt. Megreggelizni és nem gyújthatni egy 
pipa dohányra! Oh. ember, a ki imádod 
a füstfelhőket, melyeket öblös tajtpipád 
muskotály tölténye kibocsát, van-e érzéked 
fölfogni azon kint, melyet eme két szó önt
het az ifjú kebelbe : megreggelizni : nem 
gyújthatni rá ! ?

Kavics Gyuri szomorodva nézegetett 
ki az ablakon de a másik Gyuri sem ma
radt mögötte. Versenyt bámultak tehát az 
ablakon át a szabad levegőbe, midőn egy
szerre Kavics Gyuri afeza főiderül :

To Gyuri szolitá meg komáját 
miközben gyorsan a megszólított felé for
dult hallod-e, valamit gondoltam.

annak nevezteték a szegény tanulók ingye
nes bentlakása

Józsi barátunk pedig -aen időtől fog
va nem hallott más megszólítást, mint ■ „Te 
Gyura, te Gyura!" Ha még hozzávesszük, 
hogy Kavics Gyuri földijével - a kit ke
resztnéven Kövesdy Gyurinak hívtak, — 
folyton együtt volt, könnyen megérthető a 
diák esz azon járása, mely egyiknek kavics- 
a másiknak, Józsinak t. i — tojásdad test
alkatánál fogva — Potroiios mellékneveket 
adott.

Fölösleges is tán mondani, hogy mi
lyen jó barátok voltak ezek egymáshoz, 
hanem azt már tán meg sem le.-z fölösleges 
megjegyezni, hogy mindketten egy es ugyan
azon hibába estek, t i nem voltak eléggé 
elővigyázók szülőik megválasztásában, a 
mennyiben egyikéi sem voltak a szerencse 
javaival valami különösen megáldva. Csakis 
így magyarázható a valóban szomorú álla
pot, melyben zsebjeik folytonosan sinlődiek.

Pedig szerettek volna néha-néha urat 
is játszani, de hát ha nem lehetett, már 
csak alább hagytak volna, hanem az az 
átkozott dohány ! -- Es itt megint
megegyeztek jeles tulajdonságaikban. Egyik 
úgy szerette a pipát, mint a másik egyik 
úgy élt-hat a dohányért, mint a másik.

Egy szép tavaszi napon történt. A 
nap telp-í pompájában ragyogott már az 
égen, midőn Gyuri, u potrohos, felnyitotta 
kövér arczaiban melyen üldögélő, apró va- 
kandszeineit.

Egy gyenge á hozás lebbent cl húsos 
ajkai közül, mely daczára a pianissimo erő 
nek, melylyel kibocsátlatott, elég erős volt 
arra, hogy a szomszéd ágyban még erősen 
horkoló Kavics Gyurinak dobhártyáit olyan

— En is — felelt ez lakonicze.
— Eh, tudsz is te . . . ide hallgass, 

azt’ álljon meg a szemad és a lélekzeted !
- Még ilyesmit is kérdezhetsz — 

mondja vissza Gyuri a potrohos.
— Nos ?
— Nos ? Hát a dohányt, meg a do

hányt és 3-szór is a dohányt.
— Dohányt ? Legyen, hát én is amel

lett szavazok . .
— .Szavazhatsz, de nem látod — veté 

oda busán a potrohos.
— Látom, m.g szívóin is! — feleié 

kis szemeit élénken forgatva Gyuri — a 
Kavics.

— Bár már szihatnám ! — sóhajtó a 
potrohos nagy tüdejének és terjedelmes 
mellkasának legeslegmélyéből.

— Nesze, itt van három hatos, hozz 
dohányt !

Ezzel mellényéből egy kis újságpa
pírba göngyölt valamit vett ki, melyet nagy 
figyelemmel bontogatott szét. A papírból 
csakugyan 3 egész hatos pislogott elő.

A potrohos szemei élénken villogtak 
a borzasztó leletre, de egy szóval se volt 
kiváncsi annak eredetére.

A végzetes 30 krt pedig úgy szerezte 
Gyuri, a kavics, hogy egy ujoncztanulótár- 
sának eladta földrajzi tankönyvét.,a melynek 
ára eredetileg 1 frt 5 kr volt, hanem Kavics 
Gyuri szívesen eladta neki 30 krért is 
mert ilyen könyve neki soha sem volt, de 
nincs is, tán soha sem is lesz. Az pedig 
diákok között nem ritka dolog, hogy egy
másnak látatlanban eladnak olyun könyve
ket és más egyebeket is, a minek tulajdo
nában az eladó soha sem volt. Persze ezt 
csak ujonczokkal szemben lehet gyakorolni, 
a kik azuuual fizetnek, de a régi gárda em

bereivel nem, mert ezek meg csak úgy vesz
nek, hogy előbb megkapják a vett tárgyat, 
azután — nem fizetnek. Kavics Gyula te
hát igy jutott a 3 hatosnak birtokába, mely
lyel Gyuri komája, a potrohos, azonnal el 
is indult Simon bácsinál a mindenekfölött 
becses nikotin-növényt bevásárolni.

Ezen időt pádig Gyuri, a kavics, arra 
használta föl, hogy nekiállott az öblös pi
pákat egy erre a czélra már készletben levő 
totyogó bicskával kitisztogatni és kivakar- 
gatni. E nemű foglalkozása közben nem 
fogjuk tovább figyelemmel kisérni, hanem 
e helyett, inig a dohány megérkezik, be
mutatok az érdemes olvasónak egy kisaaz- 
szonyt, a ki — fájdalom, épen ezen esemé
nyek idejét megelőzőleg 2 hónappal hala- 
lozott el, életének virágzó korában, 54 éves 
korában.

L'gy éldegélt ott szomszédunkban, min 
valami remete. Egy csinosan bútorozott szó- 
bácskája volt, mely — mondják — vala
mikor igen látogatott volt a város legintel
ligensebb ifjai által.

No de nyugodjék békével !
Volt egy kis pénzecskéje meg egy 

kevés ékszere is. Azután bútorzata stb. stb. 
és mindezt végrendolotileg egy kisasszony
nak hagyományozta, ki neki legjobb barát- 
nője volt, a mennyiben ez is egy ilyen pár
tában maradt 50 60 év közötti agg szü-
zecske maradt.

Ennek pedig az az ötlete támadt, hogy 
b. e votély társnője minden ingó-bingóságát 
elárvereztotte. Az árverezés épen aa nap 
tartatott ineg a szomszédságban, a boldo
gult lakásán, midőn a fönt elmondott jele 
net a mi hőseink lakásán lojátsaódott.

e
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Gyuri, a kavics, már rég késien volt



Ki uzsorások ellen. Aradon az oda
való uz-orások néhány kiválóbbja ellen tett 
bűnügyi feljelentés következtében bizonyos 
mozgalom indult meg. E mozgalomnak az. 
volna a czéljn, hogy az illető uzsorások el-! 
lenében társadalmi utón lépjenek föl. addig 
is. a mig a megtzerzondő bizonyítékok 
alapján a törvényszék Ítél felettük. Szó van 
arról, hogy ha valamelyik esetleg a kaszinó 
tagja, az onnan kigolyóztassék ; hogy az. 
a ki uzwráskodással foglalkozik, semmine
mű tisztességes helyre meghívót ne kapjon. 
Az első aradi takarékpénztár igazgatósága 
elhatározta, hogy oly egyéneknek, a kik 
uzsoráskodást űznek, hitelt nem nyújt. 
Bács megyéből hasonló mozgalmakról érte
sítenek. — Csak rajta I

Érdekes jogeset. Nepper József, kol 
luthi vagyonos polgár, könnyű testi sértés 
vétségébe keveredett és jogerős ítélettel 8 
napi elzárásra Ítéltetett. A vádlott ezen 
rendkívüli megszégyenítés érzetétől rettegve 
ügyvédje dr. Fleckenstein Ferencz utján 
felség folyamodványt kísérlett ineg és pedig 
szerencsével, mert a király Őfelsége a kö
nyörgést meghallgatni és Nopport a bün
tetés alul fölmenteni kegyeskedett.

Színházi hír. Erezi Ferencz, társula- 
tunk kitűnő tenoristája legközelebb 25 éves 
színészi jubileumával egybekötve, jutalom
játékát tartja. Szinro kerül a „Kék szakál- 
lít herezeg-. Melegen ajánljuk a nagy kö
zönség figyelmébe e kiváló tagját a társu
latnak, daczára annak, hogy véleményünk 
szerint az ajánlás itt fölösleges. Azért czél- 
nélküli dolgot nem műveltünk.

Juhá8Z János kulai lakosnak a község 
úgynevezett magyar részén fekvő házának 
az utczára nyíló ablakát kovászszal bekenve 
kitörvén, az utczafelŐli szobából a következő 
tárgyakat loptak el; 16 drb vánkos á 4 
fr' 64 frt, 2 drb kis vánkos á 50 kr. 1 frt, 
3 drb dunyha á 10 frt 30 frt, 3 drb le
pedő á 1 frt 2 frt, 1 gyapjú ágyteritő 3 frt, 

drb nagy kendő á 5 frt 45 frt, 5 drb 
selyem fejkendő á 3 frt 15 frt, 1 drb se
lyem női kötény 3 frt. 11 rőf uj öltöny
kelme á 40 kr 4 fit 40 kr.. I és fél rőf 
fekete cverlasztin 1 frt 50 kr., 1 és három
negyed rőf tarka moldon 90 kr., 2 drb 
sárga angon 40 kr.. I és háromnegyed rőf * i.

a pipatorium rsndbehozásával, állván az 
egész két pipaszárból, 1 csibuk- 1 porczel 
lánpipából,melynek azonban nem volt nyaka, 
és egy piros debreczeni, széles szájú ma
gyar pipából. Gyuri, a potrohos, azonban 
még mindig nem jött.

— De hol az ördögbe marad ez a 
Gyuri — töprenkedék magában, miközben 
az ablakot kinyitotta és azon át kihajolva 
az utczára, várta a kedves komát.

Végre megpillantotta őt, mire elégül- 
ten visszavonult és becsukta az ablakszár
nyakat.

Gyuri, a potrohos, nemsokára a szo
bában volt és egy meglehetős nagy csoma
got hozott elő galléros köpönyege alól, mit
i. Kavics Gyuri meglátva, kiváncsi szeme
ket meresztve kérdé :

— Mi ez ?
— Mi ez ? — ismétlő a kérdezett — 

azt majd mindjárt meg fogod látni.
Ezzel a papírba göngyölt csomagot 

Ünnepélyesen az asztalra helyeié, és imi
gyen kezdő el mondókóját:

— Hallod-e Gyuri ? Ez nagyszerű —
- és iszonyúan nevetett

Tán csak nem vettél a 30 kron 
egy egész sonkát ? kérdő Kavics Gyuri 
komájával együtt röhögve, ini egy pompás 
duetthez volt hasonló.

— Azt nem — feleié a potrohos Gyuri 
miután magát kissé kifutta, hanem ez 
még annál is furcsább Hát ez bizony do- 
háay

— Dohány? Huh, az árgyélusát, — 
akkor csak ide vele !

(E'olyt. kör.)

kókszinü félselyem kelme 1 fi 70 kr . égy I akár dicsőleg. akár ellenkezőképen meg- 
előtte való napon levágott si rté.oic . hu»a 
és szakmája II frt, összesen IH2 frt 9ü kr

+ A testnek legkisebb bántódása nél
kül megvan a legnagyobb eredmény. 
nyári forró évszakban étrendi vétségek 
miatt gyakran zavarok támadnak az emésztő 
szervekben (székrekedés vértolulással, heve 
szívdobogás, főfájás stb.) s ilyenkor rögtön 
egy jó házi szer használatával, a milyen 
tudvalevőleg a Brandt R. gyógyszerész 
svájcei labdacsa, más nagyobb bajoknak 
elejét vehetjük. Mindig gondosan meg kell 
nézni, hogy a Brandt R. svájezi labdacsai
nak mindenik dobozán (egy doboz 70 kr 
a gyógyszertárakban) rajta van-e a fehér 
kereszt vörös mezőben s Brandt R. névalá
írása, különben visszautasítandó.

Bútorozott csinos hónapos szoba kia
dandó bármely időponttól kezdve CsendeB- 
utcza Oláh-féle hájban. Bővebbet 
ugyanott.

emlékezzlink játékáról ott, a hol bizony 
magában érzett tehetségének és hivatottsá 
gának jelét absolute nem adhatja !

Általánosságban szólva azért, az előa
dással, — értve alatta a színpadon mozgó 
alakok játékát és énekét, meg vagyunk 
elégedve ; de hogy az'rt élveztünk volna 
valamit, azt nem mondhatjuk.

Egyébiránt ez a véleményünk ne. tar
tóztassa vissza az igazgatóságot attól, hogy 
jövőben ily férezmüveket színre re hozas
son, - mirt anyagi kárát, a mi szellemi 
élvezetünk elvesztése mellett sem óhajtjuk, 
— sőt ha telt házat akar, — vasárnapon 
kint ily darabok alőadásával, biztosan el
éri azt.
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társulat e tekintetben 
fogyatkozott; -- mert ha a fő-

megáll-

pletyka 
hogy az

Arany ember."
Kedden Jókay „Arany ember"-e ke

rült színre teljesen megtöltött ház előtt, dí
szes közönséggel ; — Ami a darabot, mint 
drámailag alkotott müvet illeti, — tökéletes 
elismeréssel arról nem szólhatunk. Mert ha 
vonzó, érdekes meséje, kedves alakjai na 
gyón megérdemlik, hogy figyelemmel ki
férjük a drámai cselek vény fejlődését: ak
kor bizonyos, hogy épen azért, mert ügye - 
lemmel kisértük, — fogyatkozásait is fel 
kelle fedeznünk.

Mindenek (dőlt a jellemek egyén té«e 
nem sikerült tökéletesen a szerzőnek, 
amennyiben azok nem oly kidomborodott 
kidolgozásban jelenittetnek meg. mint azt a 
drámánál megkövetelni jogunkban áll.

A kifejlet befejezetlen mert, amint 
látjuk Tímea Kadoca karjaiba ájul, — s 
ez. azt lenne magyarázandó, hogy övé lesz;
— pedig férje élelbenlétéről tudomása nin
csen, — tehát öntudatlanul bár — de mé
gis a kél férjüség bűnét követi el.

Kiváncsiak vagyunk már most, hogy 
ugyan mi lesz vele? De itt a fonál meg
szakad. a függöny legördül.

S micsoda költői igazságszolgáltatás 
az, hogy Tímár Mihály a helyett, hogy a 
társadalom és ön — neje ellen elkövetett 
súlyos bűneiért lakoljon — Noémi karjai 
közt zavartalan boldogságot nyer osztály
részül ?

Hátrányára szolgál meg a darabnak 
a folytonos hely változtatás, amit azonban
— tekintve Tímár kettős életét kike
rülni alig lehetett.

Áttérve az előadásra, azt mondhatjuk, 
hogy elég sikerült volt. A szereplők jóked
vűen, igyekezettel játszottak

Veszprémy (Tímár) kivívta megclóge 
dettségeinket. — csak a bennső lelki harcz 
szemléltetésében volt kissé gyenge. Lángh 
Ilon (Noémi) osztatlanul tetszésben részesült, 
kicsiny, de kedves szerepét, saját magához 
méltó kecsesei és kedvességgel játszotta

Ki kell emelnünk Szapáry .lankát 
(Athálie) is, a ki rendkívül nehéz szerepét 
tehetséggel adta — de nemkülönben Bérczi- 
né (Tímea) játékát, különösen az érzelmes 
részekben. Itt szava szívhez szólóan csen
gett, jétéka minden megerőltetés nélkül tne 
lég volt és igaz Nyílt jelenetben megtap
solták.

Jelesen alakított ma is mint mindig 
Sághy (Brazovits), nagyon jól találta magát 
bele szerepébe Rózsánó i Brazovitsné j é> 
Moóri (Kristyán) ellen sem lehet kifogá
sunk, megállták helyüket.

Mint kurjózumot megemlítjük. Imgy a 
közönség felvonás közben a zenészeket meg
tapsolta Nem azért kurjóstltn ez, mintha 
nem érdemelték volna meg. hanem azért, 
hogy a zombori közönség még a zenére is 
kezd immár figyelni. — Természetellenes, 
óriási haladás I . . .

SZÍNHÁZ.
..Furcsa háború."

Szombaton Stausz és Genóc vig ope- 
retteje a „Furcsa háború1' adatott elő.

E színpadon már 3 szór látjuk e mu
lattató, csinos zenéjü operetted, — s ha az 
előző években látott előadásaival hasonlítjuk 
össze a szombatit ; bizony akkor az
utóbbinak hátrányára üt ki az összeha
sonlítás.

A női testőr kar pl. 4 személyből áll, 
— akiknek, ha már csak 4-en vannak 
mindnyájának énekelni kellene. Énekel pe
dig közülük 2 ; megjelenésük sem elég fé
nyes és tetszést — keltő. Pedig operettek
nél a látványosságra is — sőt főleg erre 
nagy súly lenne fektetendő.

Kár, hogy 
szegény
szereplők, akik között a tehetség és igye
kezett felfedezhető, — maguknak megfelelő 
keretben jelenhetnének meg ; bizonnyal elis
merésünk is osztatlanabb lenne, — mely 
ernigy csak némelyekre, s nem az egesz 
társulatra vonatkozhatik.

A zenekarral kezdünk mind jobban 
megbarátkozni.

Ez előadáson valóban kitett magáért... 
Áttérve a főbb szereplőkre, főleg B é- 

n y e i n é t, és szerep társát E r c z i t kell 
kiemelnünk. Csinos megjelenésükkel, élénk 
játékukkal, főleg pedig kifogástalan énekük
kel kivívták tetszésünket.

Borsod i n é játéka jobb, ügyesebb 
volt, mint éneke, amely a magas registe- 
rekben nem a legtisztábban adja vissza a 
hangjegy magasságot; viszont azonban ép 
oly kellemes a közép hangok éneklésében.

M o ó r i sikerültén ábrázolta az Ugye
fogyott hollandust; ügyesen ügyetlenkedett. 
Éneke azonban, fől-g a duókban sok kí
vánni valót enged meg. Azért megfelőbb 
lenne, mindenesetre, ha az igazgatóság nem 
énekes szerepeket osztana neki, - hímem 
tehetségéhez arányos jellem, vagy komikai 
szerepeket, a melyekben jól 
hatja a helyét.

Sikerült volt Deák az ö 
szelepében, - ámbár azt hisszük, 
ő temperamentumának a komoly felel meg 
inkább, mint a bohókás. Hangja is megfe- 
|elö. — G v ő r i n ó t szeretnek valami anyós 
szerepben látni; biztosra vesszük, hogy re
mekelne. Ezt nem azért mondjuk, mintha 
jelen szerepének meg nem felelt, volna - 
Helyt állt itt is s szerepe körét tekintve 
hangja is beválik.

„Czigíuiy prlnoz"
A vasárnapi „Czigány princz mint 

színi munka kritiiálás alá nem is vehető; 
hogy azonban a zsúfolásig telt ház jó része 
mégis meggyőződésből folyó tetszést szava
zott a darabnak, — ez a vasárnapi közön
ség müizlésének tulajdonítandó.

Bírálatot azért a szereplők felől sem 
óhajtunk bővebben mondani — mert ugyan 
mennyiben óhajthatná bármely színész, hogy

Irodalom.
A „Remény" ceimü jelesen szerkesztett 

szépirodalmi hetilap *J-ik  (nov. 28-iki) szá
mának rendkívül gazdag és érdekes tartalma 
következő: Sláby Ferencz. (Arczképpel); 
„Lelkiismeret és vallás erkölcs4. Hajósey 
Kr. Györgytől ; „lilén", (Költemény.) Re-

viczky Gyulától; „Csupa malőr". ClairVil 
raoBtól ; „Egy szegény anya története4. Ba
lázs Sándortól (folytatás); „Itt a pandúr4. 
(Költemény, képpel) Balog Istvántól, „A 
ezéhek történetéből4. Takács Sándortól , 
„Tassé élete és munkái4. Dr. Rényi Rezső
től (folyt); „Valbriant4. Regény. Fordította 
dr. Rada István (folyt.); „Heti krónika". 
Krónikástól. Állandó rovatok : Irodalom és 
művészet Hymen és gyás/.róvat. Egyveleg. 
Rejtvények. Szerkesztői telephon. — Ere
deti képei : Sláby Ferencz (arczkép). Ké
pek a magyar delegáczióból, „Gesztenye
sütő a fővárosban",„Mit mond majd a mama?" 
stb --- Előfizetési teltételek : Egész évre 8 
frt, félévre 4 írt, negyedévre 2 frt. Az elő
fizetési pénzek a kiadótulajdonos lakására 
(Budapest, IV. Ferencziek háza) küdendők.

Megjeleni ÓS hozzánk beküldetett „Vas 
Gereben összes munkái*  23, 24. 25, és 2G-ik 
füzete. A füzetek a sZOKott díszes kiállítás
ban jelentek meg Tartalmazzák a tősgyö
keres magyar regényíró „Pörös atyafiak4 
czimü regényének folytatását. Megrendel
hetni Méhner Vilmos könyvkiadó hivatalá
ban (Bpest IV. kér. papnövelde utcza K.) 
még folyton lehet.

Megjeleni és beküldetett a közigazgatási 
törvények és rendelések kézikönyve4 XI. 
füzete szerkeszti Petrovszky József Aradon. 
A füzet a mii irányának megfeleiőleg köz
igazgatási döntvényeket jegyzőket köz
igazgatási hivatalnokokat stb. érdeklő dol- 
gokokról értekezik mély szakavatottsággal.

A „Képes Családi Lapok'- decz. 5-iki 
II. számának tartalma: Bertalan szerelme. 
(Elbeszélés folytatásj Prém Józseftől. — A 
regélő album. (Humoreszk.) Csalomjaytól. 
— Habarék. (Elbeszélés folytatás.) Szen- 
drőitől. — Az első baba. (Rajz.) Elemértől.
- A mellbeteg. (Beszélyke.) Gyarmathy- 

tól. Képmagyarázat. — Mindenféle. — 
Melléklet: „Harcz a milliókért.4 (Regény 
folyt.) Xavier de Montepin töl. 160 I7<>
oldal Rendkívüli melléklet : Bajnoki
verseny (Költemény.) Sárosi /írpádtól. — 
A fehér rózsa. (Rajz.) Sz. Ernőtől.

Előfizethetni : Méhner Vilmosnál, Bu
dapest IV. kér, papnövelde-utcza 8. szám. 
Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 
1 frt 50 kr.

Megjelent es beküldetett ..L’industrie 
universelle4. „Ipar és kereskedelmi köz
löny4. „C’entralblatt für Ilustrie, llandel u. 
Gewerbe„ czimü ipar kereskedelmi jeles, 3 
nyelvű folyóirat decz. 1-i száma. Bővebb 
tudósítás az előfizetést illetőleg Budapest, 
VII. < ’sengery utcza 17. b. sz. a. szerezhető.

Nyilttér?)
Színes sely- m Faille Fran^aise, Su- 

rah, Satin merveilleux, atlasz, damaszt, 
ripsz es taíeta I frt 35 kr per meter 
egész 7 frt 15 krig szétküld egyes vég- s da
ra)"'1.lián vámmentesen házba a Henneberg G 
selyvmgyár-depot (cs. és kir udvari szállító) 
Zürich Minta fordulattal. I.i velek 1<» kr por
tóba kendnek. _________ 17 — 10

Egy jó házból való fiú 

tanomul 

ason n a I felvétetik Göszl Károly 
üvegkereskedéseben Zombor, városház alatt 

♦) E rovat alatt közlőitekért uem iái alfele- 
lösgéget a Sierk

Felelői aaerkeiztó ea kindó-laptulajdonna: 
Dr. MOLNÁR GYULA.



Sensatios hirdetmény.
A már 88 év óta fennálló

SZABADALMAKAT
uj l.láln .nyokr. kie.iköiUl é. .édj.gyeket l.j.lromoit.t minden All.mb.n

os és társaiBenedek
szabadalmi irodája, 

BUDAPESTEN, muzeum-körút 10. szám.
A nm. m kir. keresk. minisztérium 25324 — 886. számú körrende

letért 1 ezen iroda a föltalálók figyelmébe éa bizalmába ajánltatott.

■-2

Árjegyzéke a freiwaldaui (Szilézia) fametszö és 
műesztergályos gyárnak.

császár és királyi | orsz. szabadalmazott.

Lichtenauer özvegye és fiainak 

pokrócz éa takarógyára 
szétküld raktáruk által 

ló-takarókat
90 entm hosszú es 130 entm széles, elpusztithatlan minőségben, sötét 

talajban, élénk szegélyekkel :
3 kilo nehézségű, darabonkint 
ugyaneien nagyságban főpritna minőségben

Egyedüli raktár
Grünwald Ignácznál Zomborban,

a róni. kath. templom épületében
1 íróeszköz cseresznye fából igen elegánsul kiállítva
1 ugyanez meggyel és szarvas ág-boggal kirakva, va

dászatkedvelőknek igen alkalmas ......
1 ugyanez, legfinomabb thermométerre), a melyen 

Bács-Bodrogh megye-palotája látható .....
1 névjegy doboz, varró-párnával .
1 kötökosárka jávor fából, vagy cseresznye fából, 

gazdag aranyozásu fogantyúval és arczképpel
1 drb kötögolyó, a melyen a megyeház épülete látható
1 varróállvány szükséges tartályokkal, mint például 

keztyü, gombok, horgoló-tü, tolikés stb. számára . 
bors- vagy ezukor szóró ..... 
varró-csavar, a z< robori épületek fényképével 
tojás pohárka, meggy-, ihar- és diófából . 
csattogó szelencze, gyermekek számára 
varró párna, bársony párnával 
asztalkendő gyűrű ihar- és megy fából, a melyen

a megye-palota látható .......
1 ugyanez cseresznyével kirakva ....
1 tintatartó jávor fából egy manchettában, arczképpel
1 manchette, n mely takarékos tud lenni
1 hamu tartó jávor-, cseresznye- vagy diófából, és 

mes-ing csésze, melyen „Zombor" felirat van és arczkép
1 hamu-csésze, gazdag faragványokkal, ajándékul igen 

alkalmas ..........

1 frt o. é.
1 „ 50 kr o. ó.

Kénsárga f I a c k <■ r -1 a k a r ó k
hatszoros kék vagy sötétvörös szegélyekkel 2 mtr hosszú l1, mtr izéiéi 
kitűnő minőségben darabonkint 2 frt 25 kr. a takarók teljesen Magtalanok 
íren vastagok és ez által alkalmasak ágy-takaróknak és szőnyegeknek 

stb., stb.
Továbbá eladunk mig a készlet tart 

Jute- szönyeg-maradékokat
a legszebb dessinben 10 13 mtr hosszú maradékban

Függönyök két szárnnyal egy drapériával, két embrassal 
Ágytakarók 
Asstalteritők

Minden minőségű szőnyegek raktáron. 
Minden eladásra szánt áruk hibátlanok és ezekért jótállás vállaltatik. 

Nem tetszők azonnal visszavétetnek
Hlküld utánvét mellett:

( zhn : LlchteiiMuer özvegye ős fiai, 
Wien, I. Rothenthurmstrasse 14

3 frt
I
I

20 
frt 
frt

kr. 
75 
50
75

kr. 
kr. 
kr.

1
1 
1
1 
1
1

valóságos

i

i

1
1

11 frt 45 kr.

1 frt 80 kr.

2 frt 50 kr.
frt 30 kr.

i frt 20 kr.
— 55 kr.

_ 65 kr.
— 35 kr.
— 45 kr.
— 15 kr.
— 35 kr.
— 20 kr.

_ 25 kr.
— 30 kr.
— 55 kr.
— 55 kr.

- 50 kr.

1 frt 20 kr.

l frt 30 kr.
l frt 80 kr.
Sppcl 40 krert
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Gavora József
romai kath. magyar ezég 

az évi budapesti or-z kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitűnő munka- és jó ízlésért kitüntetve
MT Budapesten, vftczi-utezii 17. sz.

Ajánlóin dúsan felszerelt egyházak és kápolnák berendezéséhez szükséges tárgyaimat,
a legjutányosabb áron, a lehető legszebb kivitelben. — Nevezetesen :

_ Kégi ruhák ujjitását, valamint tüz- 
ij aranyozást és ezüstölést elvállalok és olcsón 

készítek el.

kaphatók, 
nogrammal ellátva 10 nap alatt szállíthatók.

1 iróállvány egészen fa faragványból, állatfejekkel, 
dísze az íróasztalnak ......
1 pamutgombolyitó gép.......................................

Azonkívül pásztorbotok, (hegy mászók) arc 
Pipák, steier, vagy tyroli formában, porczellánbó kifaragva, vagy mo-

Miseruhák
római kath. <•- görög keleti egyházak részére.

Egyházi és társulati lobogók.
Tűzoltó, iskolás gyermek, Mária társulati, 
ipar-társulati. dalegyleti s temetkezési-egyleti 

zászlók.
ízt szobrok, csillárok, kelyhek. fali és 

ollér gyertyatartok, oltár-lámpák, 
Monstráncziák, 

atáczió-képek. oltárok, 
urkoporlók,

Stb stb.
PontoHNágomal tiihh

Arany*, ezüst- óh Helyem-himzcsek 
<■« hímzett egyházi ruhák nagy választékban. 

Egyházi csipkék, 
oltárteritők,

fali keresztek, 
Iskola-keresztek. 

Egyházi szövetek. 
Dainasíok, stb.

százra menő elismerő oklevéllel bizonyít hatom. "WW 
Árjegyzék és költségvetéseket kívánatra bérmentve küldök.
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Nroooatutt Műink éi l’artllciníl Zomburbao,1

Ritka kedvező alkalom 

háziasszonyoknak! 
Az üzlet általános pangása és raktar- 
lulhalniozás miatt kényszerítve vagyok 
nagy készletemet vászon, asztali téri 
ték és zsebkendőkben, úri-, női— es 
gyennek-feliórneinúkben legjobb min
dennemű téli és divatezikkekban mélyen 

leszállított árakon eladni.
Főraktár

JAGER tanár r.nd.a.ril 
norma l-gyajuárukból, 

gyári vádj.gysy.l •Hátra, .r.d.ti árakon 
Női trlcot dsrek dús váliszlékban, .r.d.ti 

gyári árakon. 
Mennyasszonyi kelengyék 

pompá.s kivitelben és kezesség mellett, 
legjobb minőségben, bámulatos olcsó 
áron készíttetnek a 30 óv óta fennálló

MÜNZ MÓR L.
kész fehérnemű-raktára által, 

Budapeet, Dorottya-ulcza 4. izám


